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RESTAURANTE

Monte Brasil

ENTRADAS / APPETIZERS

Couvert (1 pessoa/ 1 person) 2,50€

Azeitonas temperadas, paté do dia, torradinhas e manteiga

Seasoned olives, paté of the day, toasted bread and butter

Sopa do dia / Soup of the day 4,00€
9,00€

Ameijoas suadas com tomilho / Littlenecks with thyme
Camarao salteado com piri-piri *! / Sautéed shrimp with piri-piri *1 9,50€

Salméao com endro / Salmon with dill 9,50€
Queijo Filadélfia com salada, croutons com alho, salada exdtica e vinaigrette de beterraba
Philadelphia cheese with salad, croutons with garlic, exotic salad and vinaigrette of beet

Tempura de polvo *2 / Octopus tempura *2
Com ovo e cebola de cortume, esponja de beterraba, sobre maionese e de agafroa
With egg, pickled onion and beetroot sponge on a safflower mayonnaise

10,00€

DA NOSSA HORTA / FROM OUR GARDEN

Espetada da horta com salada / Vegetables on stick with salad ~ 9,50€
Courgete grelhada / Grilled courgette

Creme de cenoura com rebentos de soja salteados e salada verde
Carrot cream with sautéed soybean sprouts and green salad

9,50€

MASSAS & 0VOS / PASTA & EGGS

Omeleta a sua escolha / Omelet on your choice
Salsa, cebola, cogumelos, queijo, fiambre e mistas
Parsley, onion, mushroom, cheese and ham

9,50€

Tagliatelle a la Carbonara
Bacon e ovo /Bacon and egg

11,50€

Tortellini
Pimentos, espinafres e bacon
Peppers, spinach and bacon

12,00€

Linguine salteado com camarao / Sautéed linguini with shrimp 12,50€
Aromatizado com ervas aromaticas

Aromatic herb-infused

SALADAS /SALADS

Salada Gourmet com Queijo Fresco e Croutons de Alho
Gourmet Salad with Cheese and Garlic Croutons

8,50€

Salada de Frango e Bacon com Queijo de S. Jorge 950€
Chicken and Bacon Salad with Séo Jorge Island Cheese '
Salada de Atum dos Acores com Tomate Cherry 10.00€
Azorean Tuna Salad with Cherry Tomatoes '
Todas as saladas sao compostas por mistura de saladas com cenoura,

milho, pepino, ovo cozido e croutons

All salads are composed with a mix of greens, carrots, sweet corn,

cucumber, boiled egg and croutons

Vinagrette de Balsamico e Mel, logurte e Hortela ou “Caesar”
Balsamic Vinagrette and Honey, Yogurt and Mint or “Caesar

DA NOSSA COSTA / FROM OUR SHORE

Espadarte do mar dos Acores 14,00€
Sword-fish from the Azorean sea

Com puré de batata doce e fava verde salteada
On sweet potato purée and sautéed green fava beans

Filetes de peixe do mar dos Agores
Fish fillet from Azorean sea

Com arroz de tomate e courgette salteada
With tomato rice and sautéed courgetti

15,50€

Hot roll de abrétea do mar dos Acores *1 17,50¢€

Hot roll of hake from Azorean sea *1
Com tomate, abdbora e cesto de presunto com legumes e ovo
Whith tomato, pumpkin, smoked ham basket with vegetables and egg

DOS NOSS0S PASTOS / FROM OUR PASTURES

Alentejana de coelhinhos de porco
Pork Alentejo style

Batata aromatizada e fava verde salteada

On sweet potato purée and sautéed green fava beans

14,00€

Bife de Novilho dos Agores aregional *1 19,00¢

Azorean veal steak typical style *1
Com batata frita e ovo
With french fries and egg

Alcatra a moda da Terceira
Prato tipico / Typical dish

1 pessoa/ 1 person

2 pessoa /2 person

15,50€
29,00€

SOBREMESAS / DESSERTS

Tabua de queijos dos Agores
Azorean cheese board

4,50€

Pedra de sabores
Flavour trilogy

Gelado caseiro
Homemade ice cream

Ananas natural dos Agores ou gratinado
Natural or gratin Azorean pineapple

Salada de Fruta
Fruit salad

Memodria de chocolate, manjar de limao e torrao de alcagoita
Chocolate cake, lemon mousse and caramelized peanuts

MENU INFANTIL / CHILDREN'S MENU

Hamburguer grelhado / Grilled hambdirguer
Mini filetes de peixe / Mini fish steak
Bifinhos de vitela / Mini sirloin steak

Os pratos constantes da Carta podem conter ingredientes considerados alergénios ou passiveis

de causar intolerancia. Se sofre de intolerancias e alergias alimentares agradecemos que, antes

de efetuar o seu pedido de alimentos e bebidas, nos comunique se pretende esclarecimentos sobre
0s nossos produtos. Para qualquer informacao adicional, favor consultar os nossos colaboradores.

8,00€

9,00€
10,00€

(Informacao de acordo com Decreto Lein® 26/2016 de 9 de junho e Anexo Il
do Regulamento CE n®1169/2011 de 25 de Outubro)

The dishes in the Chart may contain ingredients considered allergens or passable to cause
intolerance. If you suffer from intolerances and food allergies, please let us know if you want
clarification about our products before making your request for food and drinks. For any further
information, please consult our employees.

(Information according to Decree Law No. 26/2016 of June 9 and Annex Il of
Regulation EC No. 116972011 of October 25)

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se nao for solicitado ou utilizado pelo cliente.
No dish, food or drink, including starters can be charged if not requested or used by customer.

IVA Incluido / VAT Included
Neste Hotel existe Livro de Reclamacdes / In this Hotel there is a Complaint Book

*1 Extra Meia Pensao / Half Bord Charge

*2 Melhor entrada do “Festival de Gastronomia da Terceira 2015" / Best appetizer of “Terceira Best Food awards 2015
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